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 Listen to this article

Aliyáh 2: (Éxodo 14:9-14) Faraón persigue a Israel y el pueblo teme.
Haftaráh: Jueces 5:1-31 (La alabanza por la victoria sobre los opresores).
Brit Hadasháh: 1 Corintios 10:1-2 (La travesía de Israel como figura del bautismo)

Punto 1. Instrucción detallada del texto hebreo original completo

Nos enfocamos en Shemot (Éxodo) 14:9-14. La situación es crítica: los egipcios,
con toda su maquinaria de guerra, están pisando los talones de los hijos de Yisra’el.

Texto Interlineal Anotado Hebreo-Español

Hebreo (Tiberiano) Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וַיִּרְדְּפ֨וּ מִצְרַ֜יִם Va-yir-d’fu Mitz-ra-yim Y persiguieron Egipto (los
egipcios)

אַחֲרֵיהֶ֗ם a-cha-rei-hem tras ellos
וַיַּשִּׂ֤יגוּ אוֹתָם֙ va-ya-si-gu o-tam y alcanzaron a-ellos
חֹנִ֣ים עַל־הַיָּ֔ם cho-nim al-ha-yam acampando junto-a el-mar

כָּל־סוּס֙ רֶ֣כֶב פַּרְעֹ֔ה kol-sus re-chev Par-oh todo-caballo (de) carros de-
Faraón

וּפָרָשָׁ֖יו וְחֵיל֑וֹ u-fa-ra-shav ve-chei-lo y-sus-jinetes y-su-ejército
עַל־פִּי֙ הַחִירֹ֔ת al-pi ha-chi-rot frente-a Pi-Hahirot
לִפְנֵ֖י בַּ֥עַל צְפֹֽן lif-nei Ba-al Tze-fon delante-de Baal-Tzefón

Exportar a Hojas de cálculo

(Continuamos con el verso clave 13 y 14 donde aparece la promesa de redención)

Verso 13 – La Promesa de Salvación

Hebreo (Tiberiano) Fonética Traducción Palabra por Palabra
וַיֹּ֨אמֶר מֹשֶׁ֣ה Va-yo-mer Mo-she Y dijo Moshé
אֶל־הָעָם֮ el-ha-am a el-pueblo
אַל־תִּירָאוּ֒ al-ti-ra-u No temáis
הִֽתְיַצְב֗וּ וּרְאוּ֙ hit-yatz-vu u-r’u estad-firmes y-ved
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Hebreo (Tiberiano) Fonética Traducción Palabra por Palabra
אֶת־יְשׁוּעַ֣ת יְהוָה et-ye-shu-at Adonai (a) la-salvación-de Adonái
אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂ֥ה לָכֶ֖ם a-sher ya-a-seh la-chem que hará para-vosotros
הַיּ֑וֹם ha-yom el-día-de-hoy

Exportar a Hojas de cálculo

Traducción Literal del Verso 13: “Y dijo Moshé al pueblo: ‘No temáis; estad firmes
y ved la salvación de Adonái que Él hará para vosotros hoy’.”

Comentario Mesiánico de la Toráh: Sinceramente, este verso me pone la piel de
gallina. Mira la frase hebrea אֶת־יְשׁוּעַ֣ת יְהוָה (et Yeshuat Adonái). Aquí, la
palabra para “salvación” es Yeshuah, que comparte la misma raíz gramatical que el
nombre de nuestro Mesías, Yeshúa. Moshé les está diciendo literalmente: “Ved a
Yeshúa de Adonái”. En ese momento de angustia suprema, la solución no era una
estrategia militar, sino una Persona, una intervención divina que prefiguraba al
Mashíaj rompiendo las cadenas de la muerte (Egipto).

Punto 2. Haftaráh

Texto: Shoftim (Jueces) 5:1-31 (Selección v. 1-3). Esta Haftaráh es el cántico de
Devoráh (Débora) y Barak. Así como Moshé y Miryam cantaron tras cruzar el mar,
aquí se celebra otra victoria imposible.

Texto Interlineal Anotado Hebreo-Español (Jueces 5:1)

Hebreo (Tiberiano) Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וַתָּ֣שַׁר דְּבוֹרָ֔ה Va-ta-shar De-vo-rah Y cantó Devoráh
וּבָרָ֖ק בֶּן־אֲבִינֹ֑עַם u-Ba-rak ben-A-vi-no-am y-Barak hijo-de-Avinoam
בַּיּ֥וֹם הַה֖וּא ba-yom ha-hu en-el-día ese
לֵאמֹֽר le-mor diciendo

Exportar a Hojas de cálculo

Comentario Mesiánico y Aplicación Espiritual: La conexión es fascinante. En la
Toráh, Israel se enfrenta a los carros de Faraón; en la Haftaráh, Israel se enfrenta a
los carros de hierro de Sisera. En ambos casos, el enemigo parece invencible
tecnológicamente. Pero, ¿sabes qué? El Canto de Devoráh nos recuerda que cuando
Adonái sale a la batalla (v. 4 “cuando saliste de Seir”), la tierra tiembla. Para
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nosotros hoy, esto confirma que nuestras batallas no son contra carne y sangre, y
que la victoria de Yeshúa es definitiva, tal como lo fue en el Mar de Juncos y en el
Valle de Jezreel.

Punto 3. Brit Hadasháh

Texto: 1 Corintios 10:1-2. Aquí Shaúl (Pablo) nos da la clave hermenéutica para
entender el cruce del mar.

Texto Interlineal Anotado Arameo (Peshitta) – Español

Arameo (Siríaco Oriental) Fonética Traducción Palabra por Palabra
ܨܳܒܶܐ ܐ̱ܢܳܐ ܕ݁ܶܝܢ tzo-be na den Quiero yo pues
ܕ݁ܬ݂ܶܕ݁ܥܽܘܢ ܐܰܚܰܝ d’ted-un a-chai que-sepáis hermanos-míos
ܕ݁ܰܐܒ݂ܳܗܳܬ݂ܰܢ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ da-va-ha-tan kul-hon que-padres-nuestros todos-ellos
ܬ݁ܚܶܝܬ݂ ܥܢܳܢܳܐ ܗ̱ܘܰܘ tcheyt a-na-na h’vau bajo la-nube estuvieron
ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܒ݁ܝܰܡܳܐ
ܥܒ݂ܰܪܘ

v’chul-hon b’ya-ma e-
var y-todos-ellos en-el-mar cruzaron

ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܒ݁ܡܽܘܫܶܐ
ܥܡܰܕ݂ܘ

v’chul-hon b’Mu-she
a-mad

y-todos-ellos en-Moshé fueron-
bautizados (inmersos)

Exportar a Hojas de cálculo

(Nota: En el arameo, la palabra para bautizados/inmersos es ‘amad’)

Conexión y Reflexión Mesiánica: Shaúl nos revela algo profundo: el cruce del Mar
de Juncos no fue solo un escape, fue una Tevilah (inmersión) masiva. Quedaron
“bautizados en Moshé”. Esto es una sombra profética (tavnit). Nosotros, al creer,
somos inmersos en Yeshúa HaMashíaj. Así como ellos pasaron de la esclavitud a la
libertad a través del agua, nosotros pasamos de la muerte a la vida a través de
Yeshúa. Él es el Moshé mayor que nos conduce a través de las aguas del juicio sin
que nos ahoguemos.

Punto 4. Contexto Histórico y Cultural

Para entender la magnitud del milagro en esta Aliyáh, tenemos que situarnos en la
geografía del antiguo Cercano Oriente. Piensa en esto: Pi-Hahirot y Baal-Tzefón no
eran simples puntos en un mapa.
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Baal-Tzefón: Era un centro de culto a una deidad cananea/egipcia asociada
con el mar y las tormentas. Los egipcios creían que este “dios” impedía que los
esclavos huyeran. Al acampar frente a él, Elohím estaba desafiando
directamente a los dioses de Egipto. Era un “duelo de deidades” a los ojos de las
naciones.
La Estrategia Militar: Los carros de Faraón eran los tanques de la época. Para
un grupo de esclavos con familias, ancianos y ganado, ver esos carros era una
sentencia de muerte segura. No había esperanza humana posible.

Punto 5. Estudio, comentarios y conexiones proféticas

Nos adentramos ahora en el corazón exegético del texto.

Comentarios Rabínicos y la Tradición de los Sabios:

El Midrash Mejilta presenta una visión fascinante de la psicología del pueblo frente
al mar. Nos dice que los hijos de Yisra’el se dividieron en cuatro facciones ante la
amenaza de Faraón:

Los que querían tirarse al mar: Preferían la muerte antes que la esclavitud.1.
Los que querían rendirse: “Volvamos a Egipto”, decían.2.
Los que querían pelear: Confiaban en su propia fuerza, aunque era suicida.3.
Los que querían gritar: Querían confundir al enemigo con ruido y pánico.4.

Moshé responde a todas estas actitudes en el verso 13 y 14:

A los que querían tirarse: “Estad firmes”.
A los que querían rendirse: “No temáis”.
A los que querían pelear: “Adonái peleará por vosotros”.
A los que querían gritar: “Y vosotros estaréis callados”.

Comentario Judío Mesiánico:

¡Qué imagen tan poderosa de Yeshúa HaMashíaj! Él es la respuesta perfecta a
nuestras reacciones carnales ante la crisis. Cuando nos sentimos acorralados,
nuestra tendencia humana es huir (suicidio emocional), rendirnos (volver al pecado),
pelear con nuestras fuerzas (legalismo) o hacer ruido (queja). Yeshúa, nuestro Moshé
viviente, se para en medio de la tormenta y dice: “Shalom”. Él silencia el caos no
con argumentos, sino con Su Presencia.

Anotaciones Gramaticales y Guematría:
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La palabra clave en el verso 13 es ּהִֽתְיַצְב֗ו (Hityatzvu – Estad firmes). Viene
de la raíz Yatzav, que implica una postura deliberada y firme, como una columna.
Curiosamente, esta misma raíz se usa en otros contextos de batalla espiritual donde
la victoria depende exclusivamente de Elohím (como en 2 Crónicas 20:17).

Guematría: La frase “Zeh Eli” (Este es mi Elohím), que cantarán después, tiene
un valor numérico que algunos sabios conectan con la revelación visible de la
Divinidad. Aquí, en el borde del mar, estaban a punto de ver la Yeshuah
(Salvación) de una manera física, prefigurando la encarnación de la Palabra.

Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh

Análisis de la Aliyáh (Éxodo 14:9-14):

El contraste aquí es vital: Pánico vs. Promesa.

El texto nos muestra que los egipcios los alcanzaron “acampando junto al mar”.
Geográficamente, estaban en una trampa mortal: mar al frente, montañas a los lados,
ejército atrás. Elohím los llevó deliberadamente a un callejón sin salida. ¿Por qué?
Porque los callejones sin salida humanos son la especialidad de Adonái.

En el pensamiento hebreo, el “Miedo” (Yirah) puede ser positivo (temor reverente a
Elohím) o negativo (terror paralizante). El pueblo estaba atrapado en el terror
negativo porque sus ojos estaban puestos en los carros de Faraón (v. 10 “alzaron sus
ojos y he aquí Egipto”). Moshé les ordena cambiar el enfoque: “Ved la salvación de
Adonái”.

Conexión con la Haftaráh (Jueces 5):

Devoráh (Débora) celebra que “los caminos estaban desiertos” y la vida normal se
había detenido hasta que ella se levantó como madre en Yisra’el. Al igual que en el
Mar de Juncos, la victoria vino cuando el pueblo reconoció que sus armas
convencionales eran inútiles. La lluvia torrencial que inutilizó los carros de Sísara es
un eco del mar que inutilizó los carros de Faraón.

Conexión con el Brit Hadasháh (1 Corintios 10):

Shaúl (Pablo) identifica la nube y el mar como instrumentos de una transición de
identidad. Al pasar por el mar, dejaron de ser esclavos de Faraón para ser siervos de
Adonái. En el Brit Hadasháh, nuestra inmersión en Yeshúa marca el fin de la
jurisdicción del “hombre fuerte” (satanás) sobre nuestras vidas.
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Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyáh

Tema Central: La Batalla es de Adonái (Miljama LaAdonái).

Este es el eje sobre el que gira toda la sección. La instrucción de “estar callados”
(Tajarishun) no es una orden de pasividad ociosa, sino de confianza activa. Es el
silencio de quien sabe que el Juez Supremo ha dictado sentencia a su favor.

Importancia en la Toráh:

Establece el precedente para todas las guerras futuras de Israel. La conquista de
Jericó, las batallas de Gedeón, y las victorias de David siguen este patrón: la
obediencia a la instrucción divina supera a la estrategia militar.

Relación con Yeshúa en el Brit Hadasháh:

Este tema culmina en el madero. Allí, Yeshúa pareció “perder” ante los poderes de
Roma y la religión corrupta. No se defendió, “como cordero fue llevado al matadero y
enmudeció” (Isaías 53:7). Pero en ese silencio, estaba peleando la batalla más grande
del cosmos. La resurrección es la evidencia de que Adonái peleó por Él y por
nosotros. Yeshúa es la garantía de que cuando “estamos firmes” en la fe, la muerte
no tiene la última palabra.

Conexión con los Moedim (Pésaj):

Esta Aliyáh ocurre en el séptimo día de Pésaj (según la tradición). El cruce del mar
es el sello final de la Redención que comenzó con la sangre del cordero en Egipto.
Nos enseña que la libertad completa requiere no solo salir de Egipto (la sangre), sino
también pasar por el agua (la separación definitiva del pasado). Yeshúa, nuestro
Cordero de Pésaj, nos ofrece ambas: su sangre para el perdón y su vida (el agua viva)
para la santificación.

¡Shalom nuevamente! La verdad es que me emociona seguir profundizando en esta
Aliyáh, porque aquí es donde realmente empezamos a ver la “joyería” espiritual
escondida en el texto. A veces, cuando leemos la Toráh, nos quedamos en la
superficie del relato histórico, pero cuando rascamos un poquito, aparece Yeshúa en
cada rincón.

Continuemos con esta entrega exhaustiva para concluir los puntos de la Aliyáh 2 de
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Beshalaj.

Punto 8. Descubriendo a Mashíaj en cada Aliyáh

Profecías Mesiánicas y Reflexión:

En esta sección de Shemot 14:9-14, Yeshúa no es solo una sombra, es la esencia
misma de la liberación.

Tipología (Tzelalim): Moshé actúa como un “Gool” (Redentor) intermedio. Al
igual que Yeshúa, Moshé se pone entre el opresor (Faraón/Satanás) y el
oprimido. La “Vara de Elohím” en la mano de Moshé es un tipo del poder de
Yeshúa, quien es el Brazo extendido de Adonái.
Patrones Redentores (Tavnitot): El patrón es: Inocencia -> Persecución ->
Callejón sin salida -> Intervención Divina -> Salvación. Este mismo patrón lo
vemos en la semana de la ejecución de Yeshúa. Los discípulos estaban en su
propio “callejón sin salida” tras la muerte del Maestro, hasta que la
resurrección abrió el mar de la muerte.
Análisis Lingüístico: Como mencioné antes, el uso de יְשׁוּעַת (Yeshuat) no
es casualidad. En el pensamiento hebreo, los nombres revelan la esencia.
Cuando Moshé dice “Ved la Yeshuat de Adonái”, el Ruaj HaKodesh está
anunciando que la salvación tiene un nombre y una forma humana que se
manifestaría plenamente siglos después.
Cumplimiento en el Brit Hadasháh: En Lucas 9:31, durante la
transfiguración, Yeshúa hablaba con Moshé y Eliyahu sobre Su “partida” (en
griego exodos). Yeshúa es el protagonista del verdadero Éxodo que nos saca de
la esclavitud del pecado hacia la libertad del Reino.

Punto 9. Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

Targum Yonatán:

El Targum expande el diálogo en el mar. Menciona que las nubes de gloria protegían
a Israel de las flechas y piedras lanzadas por los egipcios. Esto nos enseña que
mientras nosotros estamos “quietos”, la protección de Adonái es una barrera física y
espiritual activa.

Midrash Tanjuma:
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Dice que las aguas no se dividieron hasta que Najshón ben Aminadav (de la tribu de
Yehudah) saltó al agua hasta que le llegó a la nariz. Esto conecta con la fe: la
salvación es de Adonái, pero Él espera un paso de fe. Yeshúa, de la misma tribu de
Yehudah, fue el primero en “saltar” a las aguas de la muerte para que el camino se
abriera para nosotros.

Punto 10. Mandamientos Encontrados (Mitzvot)

Aunque en estos versículos no hay un mandamiento técnico de los 613 en forma de
“Haz” o “No hagas” legal, encontramos principios de Emunáh (Fe) que en el Brit
Hadasháh se elevan a mandamientos de vida:

La Prohibición del Miedo Paralizante: “No temáis”. En el Reino, el temor es1.
un estorbo para ver la gloria de Elohím.
El Mandato de la Quietud: “Estad quietos”. Es el principio del Shabbat2.
aplicado a la guerra espiritual. Reconocer que la fuerza no viene de nosotros.
Confianza en la Justicia Divina: “Adonái peleará por vosotros”. Este es un3.
valor central que Yeshúa reforzó al decirnos que no nos preocupáramos por
nuestra defensa, pues el Ruaj hablaría por nosotros.

Punto 11. Preguntas de Reflexión

¿Por qué crees que Adonái permitió que Israel se sintiera acorralado antes de1.
intervenir, en lugar de destruir a los egipcios antes de que salieran?
Si “Egipto” representa nuestro pasado de esclavitud, ¿qué “carros y jinetes”2.
sientes que todavía intentan perseguirte hoy?
¿Qué significa para ti, en un sentido práctico y no solo poético, el mandamiento3.
de “estar callado” mientras Adonái pelea?
¿Cómo fortalece tu fe el saber que el nombre de Yeshúa fue invocado por Moshé4.
(como salvación) miles de años antes de su nacimiento en la carne?
¿De qué manera el cruce del mar (Tevilah) cambia tu identidad de “esclavo5.
sobreviviente” a “hijo libre”?

Punto 12. Resumen de la Aliyáh

La Aliyáh 2 de Beshalaj nos muestra el momento de máxima tensión del Éxodo.
Israel, aterrorizado por el ejército egipcio, clama con desesperación. Moshé, bajo la
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inspiración divina, emite una de las declaraciones más poderosas de las Escrituras:
la salvación no depende del esfuerzo humano, sino de la intervención de Adonái. Esta
porción resume la transición del miedo a la fe y prefigura la obra de Yeshúa, quien
nos defiende y nos abre camino donde humanamente no hay salida.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh

Avinu Malkeinu (Nuestro Padre, Nuestro Rey), Adonái Eloheynu, Te damos gracias
porque Tú eres el mismo ayer, hoy y siempre. Gracias porque cuando nos sentimos
atrapados entre el mar de nuestras circunstancias y el ejército de nuestras dudas, Tú
nos dices: “No teman”. Te pedimos que, así como Israel vio Tu Yeshuah en el Mar de
Juncos, nosotros podamos ver a Yeshúa HaMashíaj operando en nuestras vidas hoy.
Ayúdanos a estar quietos, a silenciar nuestra queja y nuestra ansiedad, confiando
plenamente en que la batalla es Tuya. Que nuestra vida sea un canto de victoria que
exalte Tu Nombre sobre todo nombre. B’Shem Yeshúa HaMashíaj, ¡Amén!

Más Recursos del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

Para estudios adicionales y recursos, visita nuestro sitio web dedicado al estudio
profundo de la Torah desde la perspectiva del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

+Recursos del Reino de Yeshúa HaMashíaj, Ministerio Judío Mesiánico “Biblia Toráh
Viviente” Para Maestros, Traductores y Estudiantes.

torahviviente.com


